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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 2842/ (2006/2007) :
001 : Proposition de loi déposée par MM. François Bellot,  Thierry Giet,

Dirk Van der Maelen,  Mme Annemie Roppe et MM. Alfons Borginon
et Melchior Wathelet.

Voorgaand document :

Doc 51 2842/ (2006/2007) :
001 : Wetsvoorstel ingediend door de heren François Bellot, Thierry Giet,

Dirk Van der Maelen,  mevrouw Annemie Roppe en de heren  Alfons
Borginon en Melchior Wathelet.

N° 1 DE M. BELLOT ET CONSORTS

Art. 2

Supprimer l’article 78/11 proposé.

JUSTIFICATION

Suite aux recommandations de la Commission Bancaire,
Financière et des Assurances, cet article a été supprimé.

Il est inutile de spécifier les effets de la fusion décrits sous
le 1°, car le droit commun des fusions prévoit déjà un transfert
des droits des «membres» de l’entité absorbée aux «mem-
bres» de l’entité absorbante (article 682 du Code des socié-
tés). Il est préférable de laisser opérer le droit commun et de
ne pas inscrire de règles spécifiques. Il n’y a pas lieu de pré-
voir non plus le transfert de plein droit des autorisations d’exer-
cer l’activité d’assurance à l’entité absorbante. En effet, ce
transfert des autorisations résultera de l’autorisation de CBFA

Nr. 1 VAN DE HEER BELLOT c.s.

Art. 2

Het voorgestelde artikel 78/11 weglaten.

VERANTWOORDING

Ingevolge de aanbevelingen van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen (CBFA) is dit artikel
weggelaten.

De onder het punt 1° beschreven gevolgen van de fusie
hoeven niet te worden gespecificeerd, want het gemeen recht
inzake fusies bepaalt reeds dat de rechten van de «leden»
van de ontbonden entiteit overgaan op de «leden» van de
overnemende entiteit (artikel 682 van het Wetboek van ven-
nootschappen). Het is verkieslijk het gemeen recht toe te pas-
sen en geen specifieke regels op te nemen. Evenmin moet
worden voorzien in de overdracht van rechtswege aan de
overnemende vereniging van de toestemmingen om de

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot wijziging van de wet van 9 juli 1975 be-
treffende de controle op de verzekerings-

ondernemingen, wat de fusie door
overneming van de onderlinge verzekerings-

verenigingen betreft

modifiant la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises

d’assurances en ce qui concerne
la fusion par absorption des associations

d’assurances mutuelles
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verzekeringsactiviteiten uit te oefenen. Die overdracht van de
toestemmingen zal voortvloeien uit de toestemming van de
CBFA om tot de overdracht over te gaan, overeenkomstig ar-
tikel 71 van de controlewet.

Nr. 2 VAN DE HEER BELLOT c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 78/13, 4°, voor de woor-
den «een nauwkeurige omschrijving», de woorden «on-
verminderd de wet van 25 juni 1992 op de land-
verzekeringsovereenkomst» invoegen.

de procéder à la cession, conformément à l’article 74 de la loi
de contrôle.

N° 2 DE M. BELLOT ET CONSORTS

Art. 2

A l’article 78/13, 4°, proposé, avant les mots «une
description» insérer les mots «sans préjudice de la loi
du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre».

François BELLOT (MR)
Véronique GHENNE (PS)
Annemie ROPPE (sp.a-spirit)
Dominique VAN ROY (MR)

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


